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Hirdetéseket jutányosán vesz fel a kiadóhivatal

...Hazádnak hive, most légy óh magyar! 
Most méla búd is nagy haragra váljon! 
Tépjen bár százszor sujtóbb zivatar:
Még van helyed e megcsufvlt világon! 
Kebled dagadjon, izzó nagy haraggá!
És zengd és zúgd mint orkán harsonája: 
A megtört magyar, ezut lesz naggyá!
És tetteddel, majd mondj ament reája !

A régi álmot temesd a múltba !
...Sírjukból most a holtak is kikelnek,
Tölts bort s igyál rettentő nagy búdba, 
Hisz hátad megeti vágyak énekelnek.
Torr jón benned a nemzeti erő!
Most állj ki érte igazsággal... ésszel!
Mert fölsir majd a büszke Jövendő...
*,.S halálos önvád tüze alatt égsz el!

~ Honnan vegyünk ma annyi uj erőt ?
Mint akkor, régen, ha kigyult a mdgCyu 

> - Mint ő eink egy ezredév előtt:
Ha veszve volt a magyarok hazája !
A szörnyű kélség zajgó tengerén :
Az életösztön háborogva sikolt...
Ni ;Cs már elég hit es bízó remény.
Mind elpusztult, mert segítségünk nem volt{

Mégis: hitünknek erős vágya van !
A helyedet most kell magyar megállnod! 
Ne maradj tovább tétlen, hangtalan !
És rázd fel ezt a iespedő világot!
Elbukni csufull nem, ez nem lehet \
Még higyj, mert ránk süt a nagy diadal! 
Múlt és jövő, a hit és becsület:
Most mind ez egy szó csupán, hogy magyar!

ifj. Radványi Sándor.
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Korzón.
Három hét előtt,
Egy szép délelőtt, 
.Végigmentem szivet orrán 
A vasárnap déli korzón. 
Magas a lakkcipőm sarka, 
Utánam jött egy medikus, 
Égőszemü, barna! 
Nagyságos asszonyom, 
Kezét csókolom, ¥
Szabad elkísérnem,
A szemébe néznem.
S kikacagtam: Ha-ha-ha! 
— Ugyan, menjen kérem! 
Hagyjon békét nékem.
Már hiába, „doktorokért“ 
Nem hévül a vérem.

Cívisek a Bikában,
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Csupa napsugár a korzó, 
Mintha tavasz volna.

.Lágyan suttog a fülembe, 
Mintha zene szólna.
Magas, karcsú gazdássz-gyerek 
Hajlik felém félve 
És suttogja a fülembe,
A forró vágytól égve:

. Lfa/ga édes, maga drága, 
Miért hagy eredni hiába?

maga után.
Találkozzunk ma délután 
Mikor szén kék szemébe 
^ én nem kacagtam.
Könnyes lett szemem.
-No WIot maca én utánam, 
Csalódás, mi magára vár.
_ e.en gverek, én a szón v vagyok 
T.ar magáért, magvon kár?

m.

—• Látta sógorom azt a nagy 
angol képviselőt, valahogy ugv 
hijják: Nyújtón? *

Hát biz‘ én nem láttam 
nyújtón, hanem csak úgy ko« 
csín, a Stein féld ténsur ko­
csiján.

. Oszt mit gondol sógorom 
mir térült az erre mifelénk?

Nem tudom elképzelni só- 
gorom. Lehet, azir, hogy náluk 
odahaza setit van. ’

Setit van-i? sógorom?
~ *ta „hat ísen, sógorom. Hát 

fWviiá V uf újságba, hogy
felvilágosításokat kiír? 5,y 
narr. 1 ?nn-^e, 0Szf fülem meg 
tam vóm. ^ én ví!á^sitot-

Minden jókedvei ember 
terjes7tí , „VHiám'.-ot

.Névtelen asszony
Kész cipő és
csizma kapható

lift

r1i mit flznt mén?
IE

Hegeílüs pénzügyminiszter ur 
?,f 1albizsebében találtam nvag
vetCó “E* scm "u,ia»
fovn/i, ad'ónMneket: Fizetni
sa‘ a »aipltulajdonoseik H
?;®,lany°e »nyák eladót, a 
juhászok számadót, az itt é!,t japánok mfkadÓt, a nvakZ 
ütöttek dagadót. a nők 
nyáink után lyukadét a „5*™! 
toalettjük után pukkad« A 
szerelmes szív hasadót

3l3E^|i^,aP==
Ms sainaljaa ftirads;jgot ós ön
f ' meggyőződhet arról

%

%

. ,gy a mai Emelkedések dacára is 
jutányosán szerezketi he czipö ós

osiEiaa szükségletét
meret után, ha lemegy

^ Fábián testvérek
cipő- és csizma készítő műhelyében,

Rákóczi-utca 71. 8zám alá.

Kardoss Géza a Kis cukros c 
francia, vígjátékban dehuttálfc 
az idén. Két bakiig; beszélgetett 
a színház folyosóján:

-- Na, hogy tetszett Kardoss? 
i — kérdi az egyik.

Ennivaló volt, feleli rá a 
í másik, ő volt az igazi kis cuk- 
I ros.

Fejér Ferenc dr. a város köz 
I gyűlésén erősen tiltakozott, — 

hogy a színháznak segélyt ad* 
janak, mert — mint mondá 
a színház ma már nem kultúr­
intézmény. — Hogy miért, nem 
tudjuk. !

Az Arany Bika mozgó helyi­
ségében, mely Fejér Ferencnek 
bérletét, képezi, legközelebb ál­
landó kabaré nyílik meg. Hogy 
miért, nem tudjuk'.

A mindentudó színházi plety- 
k álkod ók azt beszélik, hogy Hel- 
vey Rózsi,, a primadonna, nem 
jól érzi magát Debrecenben. Ki­
derült aztán, hogy ezt a plety­
kát egy elkeseredett ifjú ter­
jesztette, aki reménytelenül sze­
relmes lett a primadonnába.

Göndör Jóska, az uj bonví- 
vant, nagyon csinos fiú. A leá­
nyok előtt csak egy baja van, 
hogy nős ember. Sőt csodaszép, 
fiatal felesége van. Sőt, ami még 
sőtebb, nemrégen nagyszerű le­
ánykával ajándékozta meg a fé­
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Valamint erős
munkás cipők.

V. Zágon Istvánt elnevezték a 
színháznál Ciranno-nak. Hoey 
miért? Hát csak azért, hogy ne­
ki is volt már párbaja és szin­
tén nagy — ai tehetsége.

Mátray legújabban sokat for­
golódik a Hungária kávéház­
ban a kassza körül. Ugyanis 
mostanában nagyon sokan jár- 
ak a HungáriáibaVés szegény 
Mátraynak csak ott jut hely. — 
Minden, ezzel szemben álló hit6 
merő koholmány.
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Pakonpart.

A

— Ä! Gut sábesz! Friedlän­
der füsze' és csemege ke'eskedő 
ur, aláztoszogálja! — Hogy meg 
mésztatott lötyenni, ké'em, mint 
a savanyú káposzta má'ciusban 
ké'em, talán betegnek tetszik 
leírni, ké'em? — Ja! Szó! Ké'em 
ássan! Igen, a hosszú nap! Most 
sejtem mál ké'em, hogy miért 
kívánja Matkó sógo1 a taligás 

azt, hogy a hosszunapoknak is 
nyolc napig kellene tartani óik. 
Oh, ké'em, ez nagy kár lenne a 
magya' ke'eskedelemre, ké'em, 
mert ige sok önzetlen magya' 
ke'eskedő löttyenne meg ö'ökre 
ké'em! Ha! Mint bo'ul libabő'ö-s 
borzongásba egész lényem, ha 
a“a az ese't'e gondolok, ké'em, 
bogy önkegyed is a lötyögősök 
köat lenne, akinek az Árpád- 
lér közönsége köszönheti a ke­
reskedelem f elv f‘ágoiz t atását, a 
ki nemcsak a füsze' és gyar- 
matá‘ut vezette be, hanem ezzel 
Egyetemben a női kollekciót, 
pvekkoló-szeget stbit! De önke- 
gyed — mint Pete'án kollégám 
meséli — nem áll meg félúton, 

a nem szándékában van heve­
im a da'utol las kalap, egér- 
°gói, nyuitket'ec, gafluskászü'ő 

V csigacsináló, nélkülöz heilen 
ikkeket is, ké'em! Amint hal­

ira, ké'em, e“e a hi“e Belgrádi 
kollégája ön ke gyednek, úgy 
megijedt, ké'em, hogy kéfnyte- 

. ^ volt liá'omszor vizet inni, 
cm és a neveletlen ujját meg-ea

ha'apnj, ké'em! — Csak m osz­
tasson ké'em továbbra is így te­
vékenykedni, bizonya'a meg is 
fogja é'demelni azt a szalmaka- 
lapot, amellyel az Árpád téri 
közönség akarja önkegyedet 
meglepni — ujévko'! — Volt sze 
rencsém, toszogálja!

Kupié.
Bandi gazdász, édes gyerek,
Jár a cukrászdába,
Pedig úgyis elég édiets 
Csókos piros szája.
A bércig kis cukrászleány 
Kérdi szemlesütve:
Teszik, kérem, parancsolni? 
Kérek kávét, szűrve!
Hamar végez a kávéval, * ~ 
Merül az újságba;
Egyszerre csak mosolyog 
A csókos piros szája.
Az apróhirdetésekből 
Azt lehet kivenni:
„Szép asszony gaz d ás szál 
Szedetne megismerkedni".
Bandi gazdász gyorsan megír 
Egy rövid levelet:
Szép asszonyom! Holnap ötkor 
A „Döménél" lehet,
A kályha, mellett,
Egy asztalnál 
Velem ismerkedni;
A kontómra lehet 
Néhány indiánért enni.
Bandi gazdász, jó kis fiú, 
Vigyázzon magára,
Mert becsapja valamelyik 
Kacér úri dáma.
Szép asszonyok unalmukban 
Nem tudnak mit tenni: 
Gyerekarcu gazd ászokkal 
Akarnak flirtelni.

„Névtelen asszony**.

“SZÍREK ANDRAS
úri- és egyenruha szabósága 
egyenruházati sapkák raktára 

Szent Anna utca 1. szám
Telefon szám 50 9.

Hagy lehet az
hogy az árdrágító fásokat 

utólóri a fátum, de az árdrágí­
tó tejeseket nem érő utói a — 
tej í un, —

hogy az árdrágító bőrösök 
fogházba, az árdrágító fogászok 
pedig börtönbe kerülnek (hse 
igaz!), —

hogy a cipőkellékesek fel­
emelték ez ái1 árát és a rendőr­
ség még sem büntette meg őket 
—- ár drágításért? —

hogy Báli Mihály iskolázat­
lansága ellenére, olyan illemtudŐ 
— hogy egy delikvensnek sem 
mondta még e|zt: akassza föl 
magát! —

hogy a késelést büntetik és 
a,z ollózást nem, —

hogy Magyarországtól elvet­
ték a Fertőt és az országunk 
még sincs teljesen, fertőtlenítve,

hogy sok kisgazda, aki eddig 
csak azt tudta, mi az a csűr,, —« 
most folyton csavar?

Az örök ai

r.t ah. 4 ■; & • ilwh,-’,

'l?W, I »-SíífeWffíi

ysagos asszonyom, —« 
dobja, el azt az özvegyi gyászt 
és legyen a feleségem!

— Jó, de csak akkor, ha vár 
egy félérig.

— Miér épp egy félévig?
— Mert a boldogult félév előtt 

— mielőtt meghalt — azt mom* 
dotta, hogy egy év sem telik be­
le és máris a- felesége leszek. 
Meg akarom, mutatni neki, —. 
hogy még a halálos ágyán^ sem 
volt igaza. * 

• 9-

' * V '
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'ellemas és 
kellemetlen kérdések.

\; AJk

V V V V

E rovat­
ban köz­
lőitekért 
az vállal­
ja a fele­
lősséget, 
aki elol­
vassa.

ZSŐ dr.

V V V V
ja, kedves Baltazár De* 
miért foglalta le maga- 

magának Newton lordot?
< Mondja, kedves dr. Baltazár 
Dezső ur, miért ment el Kos 
hason o-kor a Romba eh utcai 
templomba? Talán boldog új­
évet akart kívánni?

Mondják, kedves Ferenc L. és 
na urak, miért járnak oly gyak­
ran a Pongor-malomba?
Mondja, kedves „könnyű kéz“ 

igazán könnyű a kéz?
Mondja, kedves Székely Sán-

•xzért1 vnH82’, h0gy m ellt-bálnak
anv-Li ^L° yan szép erkölcsi s 
anyap, sikere, mert a püspökla-
dtsére "IT!6 »egoiégé-
Kérdi nt-bá at on rendezte? — i 
Kérdj, aki mezítláb alszik.

te.dves kereskedelmi 
ta„«'ert éppen t. c. nem 

adott szüreti vakációt» Kérdik
a kereskedelmisták. j

kcdves Bujdosói ! 
hogymils'W :

SST-* I

jak, ‘hogy' mulattat’“14!1® fr 
hálón? muJattak a jegyző-

'^3 Mondja, kedves örökké kaoa- 
i gó K. Ilutka kisasszony, úgyis, 
j mint a Szilágy sági vicc rakta- 

m rosa, mit szokott magácska a 
I-—* Kányássy néni éknél nyelni? — 

Kérdj!, aki szfhtén ott iszokott 
nyelni.

Mondja, kedves jegyzö-tfál 
rendezőségiei Ladányból, a virág 
csokrot ugy-e nem a tiszta be­
vételből fizették k,i? Kérdik a 
jegyzők árvái, akik azt föl sem 
tételezik. -

Mondja, édes Horváth Sán­
dor ur, igaz, hogy az a maga 
.nótája: „A G. Tóth utcán végig­
menni nem merek“ ? Kérdik a 
levegőben.

Mondja, kedves Székely ur, 
j Ladányból, ki volt az a debre­

ceni kis leány, aki több csokrot 
I kapott, mint a többi? Kérdik 

akik mindent elhisznek.
Mondja, kedves Margitka, egv 

Uj fehértó melletti tanyáról, mi­
ért látom mostanában oly rit­
kán mindig mosolygó száját? 
(Ego.)

Mondjad, kedves Sz&tmáry 
Pista komám, nem haragszol 
meg, ha küldök egy Villám mu­
tatvány számot? Kérdi egy jkfe 
kvalifikációval' rendelkező ba­
rátod.

Kérem, kedves Tóth Kálmán, 
mozdonyvezető Püspökladány- 

ból, imkor akar megnősülni? 
Kérdi, aki magára vár.

Mondja, kedves Simon István
ur, igaz hogy ön a hóditó hl ”

SZÍ? Kérdi vaLki; íe,iami* *

Mondja ,kedves Gyulav lm^ 
hentes Derecskéről, csakugyan 
barlP2ft a Cipóbó,? Kérdik n”

Kérem, Fülöp mozdonyvezető 
Debrecenből, mikor fog az apj- 

’kai dolog el dűl ni, mert még 
» mfvMg az ujján 11 

• Kerdlk az érdeklődők.
-^°^znVveid.Ves Munkácsy ur
Czáiagurha,k blztositójábóI, nem
Kérdi áld °Z Van szerencsém? 
n| ön| me^ szeretné ismer-

Kranyos Székely La- joska, Szoboszlóról ]>ar.lobban tetszik malf z’ hoST
üzlet, mióta azt a kfQ i k a r5fös
hódította mint « kls,Ianyt meg-
K^dik íz EmLth»fPl5géP? 1

recskén.
Mondja, kedves Marx ur, iga 

az, hogy a szőllő mellé lágy ke 
nyeret ajánlott jó fizetésért» 
Kérdi Győry és Béldi.

Mondja, kedves Márton szak
zokortm™ nUŐa 63' szám ™ 

.zokott maga haragudni, milkoi
erges. Kérdi egy szaktárs. 

a kedves Kiss Fereno
a Gereby-teleprol, használt-e e 
hOnduzo a sziverősitővel egye-
&"* * ftr

Mondja, kedves Leitner, volt 
°mészáros ur, talán elfogytak 

a „ficesek“ meg a lepedők, hogy 
megmt Kiss Bálinttal' jár kar- 
° tve? kérdi egy bankbizomá* 

■ nyos.
Ugyan édes Bekiei János ég 

fabo Guszti urak, Balmazúj­
városról, hol lehet olyan sertést 
venni, amit megvesznek és út­
közben meg is ölik, a tüdőt pe* 

!g elvesztik ? Kérdi egy valaki.
Mondja, kedves Neszmédy, 
enektilt jegyző ur Balmazúj­

városról, hogv mulatott * ML 
I ha,ko Jőzsef lakodalmán?
I Mondja, kedves Szinti ur, a 

Húzás étterméből, komolyan ucf- 
varol a szép asszonynak? Mert 
ha komolyan udvarol, akkor én 
vagyok olyan úri ember, hogy 
felreallok. Kérdi egy titkos imá­
dója a szép asszonynak.

. Mond j a, k e d v es G roszm an n. 
oimfesífő mester ur, nagy kő 
esett le a szivéről, mikor kapott 
yy aIk.aImazottat? Nem kell za- 
varba jönni az utcai dolgozása 
^almával?

Mondja, kedves Steiner Sán* 
dór ur, a Vértessy a utó szer eő 
^ o t alkalmazottja, hogy volt az, 
nukor ujbort hegesztett? Kér- 
dezi, aki. tudni szeretné.

jL
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—Mondja, kedves Kéri Lajos, 
Derecskéről, miért hord pepita 
nadrágot? Talán, hogy a Vil­
lámba Mtegyék ? Kérdi egy jő 
barát.

Mondja, (kedves Pity kés taní­
tó ur, nem váltaná fel udvarias­
ságból Vera tanárnőt? 

r Mondja, kedves Boros Imre, 
suszter. Derecskéről, magának 
csak a tűzoltó ruha imponál? 
Kérdi egy illető.

Mondja, kedves Nátházy ur, 
a III. B-ből, milyen a ladányi 
kultúra? Kérdi Micike.

Mondja, kedves Ökrös ur, ho­
gyan fiotballozott vasárnap dél­
ei tán ?

Mondja, kedves Báthory ur, 
cipész befneieskéről* jígfa^, hogy 
maga gőzerővel készíti a láb­
belit? Kérdi egy Ms lány.

Mondja, kedves Császár Jó­
zsef ur, a Magyar házból, hogy , 
telt el a Mihály napja, azaz es« 
téje a Royal ban? Kérdi egy ren­
dező.

•Á jó sz=v.
Három luci-i legény ballagott 

erősen becsudálkozva hafzafeLé 
a Tisza-parton. Egyszer csak az 
egyik boros fővel, miért, miért 
nem, csak beleveti magát a víz­
be, hogy ő eemészti magát. No­
sza, utána ugrik a másik kettő 
s nagy iiggyeil-bajjal kimentik 
az öngyilkos-jelöltet. Ámde ez 
nem nyugszik bele sehogy a 
sorsába, hanem tovább dulako­
dik a másik kettővel. A tüleke­
désnek végre is nagyobb esete« 
paté, ennék pedig az lesz a
al?6’ az öngyilkos szán-

ku ieigény ho/ltan marad a
zparton; a másik kettő agyon­

üti.
Szidja a két legényt, az egyik­

nek az anyja, mint a bokrot.
Hogy tehettetek ilyet, eb' 

kát?’? agyonütni a cimboráin-

Mire az egyik azt mondja
na«y indignálódva:
>, ~r^áVsa,k Mm Hagyhattuk. 
h°ky a Tiszába fúljon! ?

Ha a múlt emlékét...
Ha a múlt emlékét 
Gond szárnyára vetem,
Sok kedves emléket 
Találok meg benne.

m«.- n r/a^ppap
Volt egy barna kis lány: 
Szerelmes szemekkel, 
Mosolygós ajkakkal,

Művészi nyakkal.
• - ---

Szivem lakója volt,
Régen nagyon régen,
Hóditó szemével 
Szivem rablója lett.

Próbáltam feledni,
De mind hiába tettem, 
Szivem csak azt súgta: 
Szeretlek, szeretek!

Hogy jobban feledjem,
Ideált kerestem;
Szerelmes kis leányt 
Hálómba ejtettem.

Megbántam a tettem,
Már helyre pótolnám,
Ha késő nem volna,
Még meg is próbálnám.

Meg kell bocsátnia,
A szivem azt súgja:
Hogy két szerető szív 
Nem válhat el soha!!

Finicy (Nánás).

Tűnődés.
Beszélhetnek akármit, de ad­

dig egy nemzet sincs leltörve,, 
míg a nők nem járnak kifordí­
tott ruháan.

PaplaiHtöFFodímba
uj fehér vatta érkezeit.
Selyem, glolt, 1-asmir 
pap anok k phatók és 
megrendeifaelők. Pehely 
és gyapjú paptanokat ké­
szítek. Alakító •, frissítek, 

ócs^a vat!á‘, paplanokat veszel-.

DEBREBZEM LAJOS Kossoth-nfca 1t. sz. _

lencse.

■ím-::,
■mm

;5;'

— Ezeknek a Horgasékna) 
igazán nagy a szerencséjük \ 
fiaikkal. Mind a kettő sikkasz 
tott s az orvosszakértők mind i 
kettőről megállapították a be 
sz ámithatatlaniságot.

Válőck.
Az egyszeri fiatalembernek 

nagyszerű partit ajánlott a M 
izaisság k öz vet i t ő.

— Gazdag leány, szép leány 
tiszta múltú, csak egy baja van 
néma. Bátran elveheti feieségüí 
hiszen a feleségnél csak előnj 
a némaság.

A fiataember savanyú arco • 
vágott.

— Egy néma asszory mellet' 
unalmas lenne az elejtem, — 
mondta. De végre mégis sike­
rült megkötni az üzetet.

Múltak a napok, meg volt as 
eljegyzés, sőt az esküvő i-s. Es­
küvő után azonban a fiatalem­
ber magából kikelve rontott be 
a házasságközvetitőhöz:

— Maga gazember! — ordi- 
iota, — hiszen ez a leány nem 
néma. Mióta asszony .azóta^be« 
szelni is tud!

— De kérem. — csitította mé- 
zesszáju közvetítő, — más örül­
ne neki, hogy nem néma leányt 
vett feleségül.

A férj nversen vágta, rá:
— Más örülne neki. de én Óm 

nein vagyok más. fin az ura 
vagyok.
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A pékek rendesem büszke em-

_ _  j P^U képviselőnek nincs, az ne-
Mindenkinek csak egy barát- 1 .SZ^°.U.. í““1 ~

a van: önmaga. ! f t va]ojuk Azonkívül renge-
_ I vannak, sőt, mi több, az

Ak^i másokban is megbízik: j veMVenursada e| X/11/13^ tej,jed- 
aar az életben elbukott I 'f' Aom csoda liát, ha Liszt Fe-

— * I rX^c.,ls ol.van óriási hírnévre ver-
Az ősz: a legjobb tanító az el- I d° tm

aulást illetőleg^ j A kőművese“az utóbbi idő-

Nincs szebb erény a világon: Ne“ ^ játazottaik!
aint a becsület; olyan, mint a
egeduhur, ha egyszer elqza- if-uic, uveselí’ isem Pedig a v*r-adt, hiába kötjük dísze..? ba- óh ^
us hangot ad. M om Atjjä ne hagyj el! — a

— I szaóadkomüvesek. És ami még |
Csalt egyszer van egy ember hwnf ,a mási.k kaszttól elvá- I 

leteben: kikelet. Aki ezt egy- ' mi-' az előbb!t®’ “mt aZ’ hogy • 
elmulasztja, többé soha íe, bbk a munka rab-

-sz boldog. na 96 J® ; adtF a szabadkőművesek...
IVUg a knmínm,c.nb —T_ z . . .

Védelem.

ilStC1
—üs. ' ; I i 1 j . ! ; i 'l j i U

Az embert csak egy nő szc-
' hed lga^n 6s úgy, ha kel, 
fe meghal... De ez kevés, mint 
feh&r fecske.

A tehetetlen' ember sohsem 
-mmel m<?g a meglevő ké^

A legjobb közlekedési eszköz
kártya. Ez túlszárnyal m'in-
/\ gyr>ct' Ennek a segélyével
xtr itl^arhany Qagybirtokot si-
terült r!bitani- És aml nem 
i í‘ a, hírneves mérnökök-

ypg a kőművesek nehéz munká-
szinhavílA?m^l0m°kat’ házakat, 
színházakat építenek, -addle- n
szabadkőművesek lleromboljáki

Bíró: Nem sajnálta agyon- 
szurm azt a szegény kutyát? 
Hiszen az ieg|y nemes buldog 
volt. Nem tudott volna a vas»« 
villa másik felével feléje ütni?

Vádlott: Könyörgöm a lassan, 
biio ur, hiszen a kutya sem a 
másik felével harapott belém.

Legrégibb időkben: a személy 
szállításra a gólyát használták!

J:lli0!)h bai van a szabólegé-

kénytelenek fölhasználni! S így 
ha pl. a földön akarnak járni

Är*** b"a :nák !«' ÉS ha rePüini akar- ' 
/ x akkor a vasalót eevszerií- I 
en eldobják!... } szem- ,

jlesztettékTmVira hZJei M' net aiu™stÄK ugyanígy te» 
5ák hnynroá , ’ hogy nem. nek, csakhogy nekik ol J /,k hazakat es bérpaalotóknt bel vett a hu' ,,, a vasal

HFF*stó ! **-
í I

kártya Ká t n A fura &ép is az ! 
ind«i ’logika tjÖhogv 1

szállítják a lázateí k"
• a. vitorlásokat a Dunán
L a házak a kárt vám urjan... 

sanak szépen t 7 csa/k el-

Ra(iV(inyiSándo r

Kalapos íisztttíssf"*!
ffÄ’-KS ’
kalapokból
* : : készítek. ... ...

™ ® He* ss y
kalapos, Piao n 38. * 

fo-posta mellett.

Az ssmerösäk
Nagyon érdekes éetpályája 

lehet annak az urnák, akivel azt 
alábbi eset történt. A házasélet- 
ről bizonyára megvan a saját 
drága véleménye.,

Ez az ur ugyanis kétszer nő- 
sült, lássuk a körülményeket.

^A Piac utcán sétál egyik ba- 
I gátjával. Sétálnak, sétálnak és 
I jóllehet, a járda csak úgy heim 

zseg az emberektől, egyetlen is­
merőssel sem találkoznak. Bzt 
meg is jegyzi a barát és csodál­
kozva meséli, hogy az ember 
milyen idegen a nagymérvű for 
Falom közepette is/

^égre a Kossuth utca sarká­
hoz érnek. Itt hirtelen és egy­
másután két atléta-termetű fé' 
fm rohan el meHetük és mim. 
kettő mélyen köszön.
, ~~ Kicsodák ezek? — kérdi a barát.

~~~ Az együk elvált feleségem- 
uek a jelenlegi férje, a másik: 
pedig a jelenlegi feleségemnek 
az elvált férje.

Megtörtént. t" -,*■
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Egyik kisgazdapárti, de nem 
éppen kisgazda képviselővel 
történt meg ez a kacsatörténet. 
Uradalmában a tijtotavérü, hór 
fehér szinti, pekingi kacsákat 
kezdte tenyészteni. Csak tiszta- 
vérü tenyésztést akart s tenyésa 
állatok nemes szaporítására 
rendezkedett be, mert a tenyész 
állat sokkal magasabb áron kéj 
■el, min a közöséges kacsa.

A képviselő ur a ki® városkán 
kívül, más kacsáitól jó távol 
rendezte be a. vízi szárnyasok 
udvarát és a nagy tavat. Első 
évi költségei szörnyen nagyok 
voltak, az eredmény pedig bősz- 
szantóan gyönge... A hőfirthér 
pekingi tenyészlka.esák tojásaíi- 

ból felerészben fekete és tarka 
récék bújtak ki a keltésnél.

Csaknem a guta környékezte 
a csalódás miatt.
Kereste 'az okát. de még csak 
sejteni sem tudta. A fehér pe­
kingiek a többi kacsától aban­
don n és szigorúan távol voltak. 
A drága ten vésztői ások kicseré­
lése lehetséges volt. de a cseléd­
ei öreg. megbízható emberek 

valónak.
No Itt lesbe kell álla ni.
\ kén viselő ur öroe- evői.gá in­

ai mélv hm kát késyittetett a tó 
/f'b'n álló szntma’kn /alba. Ott 
'te a korspfpnyésyfós megrón­

ád na nők on át..

Király balzsam
_csuz és köszvóny ellen, úgy­

szintén Fáyarckrém ős Fáy- 
szappan békebeli minőség­
ben, valamint Hajdúsági 

- kajusspedrő fehér, barna 
f s lekete színben kapható a készítő

SROsz jtygy fER£/íe
» Aranyegyszarvu“

\ gyógyszertárában
U (Sainhá* mellett.)

Egyik tavaszeleji napon, — 
amint rejtekhelyén figyel, — 
egyszer csak surrogást hall a le­
vegőben. Lélegzetvisszafojtva 
vár. Nemsokára három vad­
kacsa száll le a tóra. Egészen 
közel ereszkednek a vízre, a fe* 
Kér, pekingi kisasszonyok mel­
lé. És azok a hófehér ártatlan­
ságok meg sem ijedtek.

Olyan édesen, olyan kedvesen 
isi múltak a jövevényekhez.,.. A 
képviselő ur nem mert megmoz­
dulni, pedig már bántotta "a pe­
kingi hófehér kisasszonyok hű­
tőién viselkedése.

A vadkacsa urfik hamarosan 
heves udvarlásba kezdtek.

És olyan eredményesen ud­
varoltak hirtelen ében. hogy ale­
selkedő gazdából kitört a düh...

— Hiszen ezek befertőzik az 
én óriási költségen beállított 
tiszta vént tenyészetemet!...

— Adta beste lelkei! — kiál­
tott Del, a szénakazalból ki­
bújva.

A tarka vadruea urfiak meg­
riadva, félbehagvták váz ered­
ményes udvarlást, elszálltak. A 
képviselő ur csak azután esz- i 
mélt a valóságra:

— Hiszen ezek miatt lettek 
tarkák a tiszt a vérű, hófehér pe­
kingi kacsák gyermekei!

Mew a kart a a torkolat:
— Hát lőhet hinni a nn?ze- ! 

mélynek? Nem lehnt annak. —. | 
még ha a 1 ep-fün döklőhh fehér I 
k-a-esa alakiában ua-zkat íq a tn-, j
von ^é^erfi Tamás.

BizomitEilan^^rfb^n
Két ur találkozik az utcán. Az 

egyiknek szegén vés külseje van 
— a másik ellenben monoklit és 
fehér k am á síit hord. Azt mond­
ja a szegényes külsőin:

— Ejnye, be* ió színben vagy, 
bizonyosan ió dolgod van.

Erre így felel a fehér ka más­
íts :

— Nem mondhatnám. Bizony 
én is csak ugv panamáról pané­
hol napra élek".

Csak még egyszer.
Csak még egyszer gondolok rád 
Fájó szívvel, mélyén,

! Azután mái* elfelejtem,
I Mi voltál te nékem, 
í Elfelejtem nevedet is, 
í Nem álmodom rólad; 
j Hiszen elmúlik emléked,
: Nem kell csak egy hónap.

i °h! de látom, könnyebb ezt igy 
Elgondolni újra,
Mint a^ szívből fájdalmunkat 

i Kitépni, — mert munka! 
Megkísérlem kigyomlálni 
Ezt a mérges dudvát,
Nem sikerült; még jobban fájt.,. 
Szétrugom az ágyát!

V. Aladár.

SzéModáben
Egy utazó érkezett valame­

lyik kis vidéki városba. Az 
egyetlen hotelben szállott meg 
és mindjárt le is feküdt.

A szálós, aki igen udvarias 
ember, már korán reggel az aj­
tóban várta az utazót és meg­
kérdezte:

— Nos, uram, milyen a mi 
ágyunk?

— Nagyon jó ágy, — szólt az 
utazó, — de annyit mondhatok 
magának, a beléje hintett rovar 
por, az nem ér semmit. T. Z,

Sí •*/W~»«UvV£)
$ „Meteor” mozi.<? 

Bocskai-tér 10,^
Ma, vasárnap, október hó 16-án :

I Madame Recamier.
! 1 külföldi kinemotegrafia örökbecsű mester- 
I müve. Történelmi filmregény 6 felvonásban 

A főszerepben PERUS ANDRA.
j Fuccs az öröké égnek.

vígjáték 2 felvonásban.
Előadások kezdete d, u. 3., 5., 7. és .9 
órakor. — J'oy lóvéiéi d. t\ (0 órakor. —
ríelyárak: páholy 16 K, fenttartott hely 
14 korona I. rendű ülőhely 12 korona.
II. rendű iilohJy 9 K, III. r. iíiőbe’y 6 K.

zKj jseia.
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Kinek mi a nótája.
A „Villám“ saját külön, min- 

i denniinen kiküldött tudósítója 
nyakába vette avarotokat, hogy meg­
tudja : kinek mi a nótája. Tudomá- 

{nvos kutatásai eredményéről, az 
alábbiakban számol be:

Tóth Károly, P.-Ladány:
L Én is megiszom....

Göcsey Imre, Ladány:
L Megy a kocsi....

, Nádházy Gy.:
Nem én lettem hűtlen hozzád, 
Te hagytál el engem.

Guttmann László:
Ahogy én szeretlek,

1 Nem szeret úgy senki.

Gelbmann Tibor:
Két csattanás rázott fel a....

Nem vári válasz.
Egyik pesti mulatóban történt 

a minap. Az ünnepelt művész­
nő egy fájdalmas dalt énükéit s 
mikor ezekhez a sorokhoz éld, 
hogy: Ki az apám és hol lakik? 
— a hátulsó sorokból hangosan 
odakiálotta valaki,:

— Grünzweig bácsi és az Ele­
mér utcában laikiik.

Mibatovits Jejnő
H OYÓQYSZERT/lRd ÉS 

QY0QY5Z ERESZ ÉTI 
MM LdBORdTORRlftd 
Ä mK1QTO”-HOZ,
DEBREC6M, PIAC-U.
33. $3 AH ALATT.
Avároshással szemben. 

Különleges gyógy, 
szerekben nagy

Bekísérte.
Rendőr: Fogalmazd urnák je­

lentem alásan, bekísértem Vas­
kos Janit, merít részeg volt is 
déli 12 órakor a piacon csend- 
háborít ást követett el.

Fogalmazó: És hol van most?
Rendőr: Jelentem alásan, na­

gyon káromkodott, a rendőrsé­
get szidta és kidobtam.

Falusi, a sorozó 
bizottság Elolt

Orvos: Hol született?
Falusi: Nem tudom.
Orvos: Hány éves?
Falusi: Nem tudom.
Orvos: Mikor született?
Falusi: Nem tudom, rigen vót 

mán a; -akkor se tudtam, há|t 
most hogy tudnám?

A tÉnyáiiadák»
A csendőr: No, Márton gazda 

baj van. Maga tegnap leitta ma­
gát a sárga földig és félholtra 
verte a feleségét. Adja elő a 
tény álla dákot.

Márton gazda: Nem vót a,‘ 
nyáladék, kérőm... azután meg 
mán úgy is megittam az égiszét.

Indokolt aggodalom.

Hahóm, hogy maga a hézag­
pótló ember annál a bankná.

Nana, mondják, kérem,, 
mondják.

No és miből él akkar, ha nin­
csen hézag?

Felelős szerkesztő: SZÍKR/L

I i

Ili HLHU JÓZSEF
köstyV-, mii, zewemíi- 
t éí3 papi?kereskedése ;

S3? eset Anna-u. és 
¥arga-u $a sarok.

B Legjobb feewásérSási 0 
fos'rás ! Menjünk ©da !

3E aESi©0(§F2IE □£

Kép- 
rejtvény.

? ? ? ? 
? ? ? ?
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Nyomatotok a .Debreceni Újságé nyomdájában.'


